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The Breaking Point of a Tradition: Ekphrasis and Museums in England
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Öz
Bin y›l› aflk›n bir geçmifli olan ekfrasis gelene¤i, günümüz fliirinde önemli bir yere sahiptir.
Homeros’un ‹lyada’s›nda yer alan Aflil’in kalkan›n›n betimlendi¤i ve ekfrasisin edebiyattaki
ilk önemli kullan›m› oldu¤u düflünülen bölümden günümüze, farkl› edebî anlay›fllar ve
e¤ilimler içinde, ekfrasis gelene¤i birçok de¤iflim geçirmifltir. Bir edebî kavram olarak
ekfrasisin geçirdi¤i de¤iflim, kullan›ld›¤› edebî dönemlere göre çeflitlilik göstermekle beraber,
kavram›n yap›sal ve teorik aç›lardan geliflmesine, ekfrasisin daha fazla flair taraf›ndan
kullan›lmas›na ve sonuç olarak ekfrastik ürünlerin say›s›n›n artmas›na neden olmufltur. Bugün
‹ngilizce yaz›lan fliirlerde, özellikle de ‹ngiliz fliirinde, neredeyse kendi bafl›na bir edebî tür
haline gelen ekfrasis, son iki yüzy›l içinde yaflad›¤› köklü de¤iflimi 18. ve 19. yüzy›llarda
yaflanan sosyo-kültürel geliflmelere borçludur. Bu geliflmelerden belki de en önemlisi
‹ngiltere’de bu dönemde aç›lan müzelerdir. ‹talya, Fransa ve Almanya gibi Avrupa ülkelerini
takiben, ‹ngiltere’de de müzecilik kavram› h›zla geliflmifl ve popüler bir sosyal olgu haline
gelmifltir. Müzeler, 18. yüzy›lda hem toplumun üst kesimlerinden hem de sanatç›lar ve
koleksiyonculardan büyük ilgi görmeye bafllam›flt›r. Buna paralel olarak kraliyet ailesinin ve
hükümetin de destekleriyle müzecilik yayg›nlaflm›fl ve k›sa süre içinde ‹ngiltere’de, özellikle
de Londra ve çevresinde, birçok önemli müze hizmete aç›lm›flt›r. 1759’da aç›lan ‹ngiltere
Müzesi (The British Museum)’ni s›ras›yla 1824 ve 1897’de halka aç›lan Milli Galeri (The
National Gallery) ve Tate Galerisi (Tate Gallery) takip etmifltir. Müzelerin aç›lmas›yla halk›n,
dolay›s›yla da flairlerin plastik sanat eserlerine olan ilgileri artm›flt›r. Bu yak›n ilgi flairleri
ekfrasisi daha farkl› flekillerde kullanmaya teflvik etmifl, sonuç olarak da, eskiye oranla çok
daha fazla say›da ekfrastik fliir üretilmifltir. Müzeler sayesinde öncelikle görsel sanat eserleri
farkl› biçimlerde alg›lanmaya bafllanm›flt›r. Bunun nedeni müzelerin, bu sanat eserlerini
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zaman›n y›prat›c› etkilerinden korumas› ve sundu¤u uzman bak›m hizmetleriyle eserlerin
daha uzun süre ayakta kalabilmelerini sa¤lam›fl olmalar›d›r. Bu durum, görsel sanat
eserlerinin eskidi¤i, y›prand›¤› ve zamanla yok oldu¤u fikrini de ortadan kald›rm›flt›r. Dahas›
müzelerin aç›lmas›yla en az ekfrasis kadar eski olan ‘sanat›n ölümsüzlü¤ü’ fikri de farkl› bir
flekilde yeniden canlanm›flt›r. Ayr›ca, yine bu yolla, müzelerin ›fl›lt›l› atmosferinde halk›n
be¤enisine sunulan eserler, yeni bir sanatsal de¤er kazanm›flt›r. Art›k görsel sanat eserleri özel
koleksiyonlarda ve evlerde kapal› kap›lar ard›nda saklanan birer hat›ra ve meta olmaktan
ç›karak, kendilerine bambaflka de¤erler biçilen, incelenen ve yorumlanan ‘sanat eserleri’
haline gelmifllerdir. Sanat eserlerinin geçirdi¤i tüm bu de¤ifliklikler flairlerin de ilgisini çekmifl
ve halk›n di¤er kesimlerinin yapt›¤› gibi onlar da, art›k gösteriflli bir hafta sonu etkinli¤i
haline gelen müze ziyaretlerine bafllam›flt›r. Eserleri çok daha yak›ndan inceleme f›rsat› bulan
flairler, ekfrasisi de¤iflen sanatsal de¤erler çerçevesinde ele alm›fl ve bu eski edebî gelene¤e
yeni bir soluk getirmifllerdir. Bu de¤iflim sayesinde ekfrasis, 20. yüzy›l edebiyat anlay›fl›
içinde yeniden ele al›nm›fl ve günümüz edebiyat›nda tarihi köklü, yeri belirgin ve kullan›m
alan› oldukça genifl bir kavram olarak yerini sa¤lamlaflt›rm›flt›r. Bu çal›flmada önce “ekfrasis”
kavram› aç›klanarak bu gelene¤in k›sa bir tarihçesi sunulacak, daha sonra da ‹ngiltere’de 18.
ve 19. yüzy›llarda bafllayan müzecilik çal›flmalar›n›n ekfrastik fliir ve bu köklü gelenek
üzerinde gösterdi¤i etkiler incelenecektir. Buna ba¤l› olarak müzecilik olgusunun ekfrasis
gelene¤ine yapt›¤› katk›lar aç›klan›rken, müzelerdeki eserlerin nas›l flairlerin ilgisini çekti¤i
üzerinde durulacakt›r. Son olarak, ekfrastik gelenek çerçevesinde yaflanan geliflmelerin
modern dönem ‹ngiliz fliirindeki, yank›lar› ele al›nacak ve incelemeler yine ‹ngiliz flairlerin
eserlerinden örneklere göndermeler yap›larak sunulacakt›r.   

Anahtar sözcükler: Ekfrasis, ‹ngiliz fliiri, ‹ngiltere’de müzecilik, ekfrastik fliir, ekfrastik
gelenek, görsel sanat (eserleri), sanat›n ölümsüzlü¤ü.   

Abstract
Ekphrasis, a thousand-year old literary tradition, has a noteworthy place in today’s literature.
From the depiction of the Shield of Achilles in Homer’s the Iliad, which is regarded as the
first significant literary application of ekphrasis, to the present, ekphrasis has undergone
numerous alterations through different literary conventions and tendencies. Despite varieties
in different literary periods, the change ekphrasis went through as a literary concept has led
the term to develop on structural and theoretical grounds while allowing more poets to get
acquainted with ekphrasis and, eventually, increasing the number of ekphrastic compositions.
Today, as an almost independent literary expression in poetry in English, particularly in
British poetry, ekphrasis owes much to the socio-cultural developments that took place
between the 18th and 19th centuries. Probably the most crucial development during this
period is the opening of public museums. Following European countries like Italy, France and
Germany, museums in England had rapidly developed and become a popular social
phenomenon. Attracting upper classes, artists, and art collectors in the 18th century, museums
had been at the centre of public attention. Parallel to this, museums had expanded with the
contributions of the members of the royal family and the government and, in a short period
of time, a number of important museums opened in England, especially in and around
London. The British Museum, which opened its doors to visitors in 1759, was followed by
the National Gallery and Tate Gallery that opened in 1824 and 1897, respectively. With the
opening of museums, society, along with poets, showed more interest in works of plastic arts.
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The growing interest encouraged poets to adopt ekphrasis in distinctive ways in such a way
as to outnumber previous ekphrastic works. Through professional maintenance services the
museums provided protection for works of art against time’s corrosive effects which in turn
altered the perception of visual arts to a great extent. This development brought an end to the
idea that visual works of art are bound to decay. Moreover, opening of museums revitalized
“immortality of art” notion, which is as old as ekphrasis itself, in a different way. Besides, the
same reason added a new kind of artistic value to the artworks which had begun to be
displayed under the bright, attractive atmosphere of the museums. Now, the works of visual
arts that had been kept in private collections and behind locked doors were not regarded as
mementoes or merchandise but as ‘art works’ that are valued, studied and interpreted. These
changes attracted the poets of the time and, like the rest of the community, they began to take
part in the classy weekend activity of museum visits. To observe works of arts at much closer
distance, poets came up with a fresh ekphrastic breath by dealing with ekphrasis within the
changing artistic norms. Within this wave of change, ekphrasis has been reconsidered with
20th century literary codes and has strengthened its place in today’s literature as an
established term that has a variety of uses and a long history. This study, which begins with
an introduction of the term “ekphrasis” and a brief history of the ekphrastic tradition, intends
to explicate how the opening of public museums in England in the 18th and 19th centuries
had influenced ekphrastic poetry. Related to this, while explaining the contribution of the
opening of museums to ekphrastic tradition, the study will also discuss how paintings inspire
poets in various ways. Finally, the reverberations of the ekphrastic developments felt in
modern English poetry will be dealt with and a number of analyses will be conducted with
reference to sample ekphrastic poems from English literature. 

Keywords: Ekphrasis, English poetry, museums in England, ekphrastic poetry, ekphrastic
tradition, (works of) visual art, immortality of art.

Geçmifli çok eskilere dayanan “ekfrasis” kavram› günümüz ‹ngiliz fliirinde önemli
bir yer tutmaktad›r. Ekfrasis, bu tan›nm›fll›¤›n› büyük ölçüde 19. yüzy›lda geliflen
müzecilik anlay›fl›na borçludur. Gerçekten de önce ‹ngiltere Müzesi’nin2,  sonra da Milli
Galeri’nin3 aç›lmas›yla ekfrasisin ‹ngiliz fliirindeki yeri de¤iflikli¤e u¤ram›fl ve bu edebî
kavram modern edebiyat normlar›yla alg›land›¤› günümüzdeki flekline yak›n bir hal
alm›flt›r. Bu çal›flmada önce ekfrasis kavram› ve bu fliirsel anlat› fleklinin tarihteki
gelifliminden bahsedilecek, daha sonra ‹ngiltere’de müzecili¤in geliflmesi ve bu
geliflmenin ekfrasis’in yayg›n bir edebî araç olabilmesindeki etkisi incelenerek
tart›fl›lacakt›r.

Yunanca phrazein fiilinden türetilmifl ve “anlatmak, tasvir etmek, ayr›nt›l› flekilde
betimlemek” anlamlar›na gelen ekfrasis kelimesinin edebî bir kavram olarak iki tan›m›
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bulunmaktad›r4. Bunlardan birincisi ve daha kapsaml› olan› ekfrasisi, antik Yunan
konuflma sanat›n›n ad›mlar›ndan birisi ve kapsaml› tasvirler anlam›na gelen
enargeia’n›n bir parças› olarak, herhangi bir nesnenin derinlemesine betimlemesi olarak
ele almaktad›r (Hollander, 1995, s. 5). Daha belirleyici olan ikinci tan›ma göre ise
ekfrasis, fliirsel bir betimleme yöntemi olarak düflünülebilir. Bu tan›ma göre ekfrasis,
gözle görülenin dille aktar›m› olarak de¤erlendirilir. Ekfrasisin ikinci anlam›yla ilgili
belki de en özlü aç›klamay› James Heffernan yapm›flt›r. Birçok araflt›rmac› taraf›ndan
benimsenmifl bu tan›ma göre ekfrasis “görsel temsilin dil yoluyla yap›lan temsili”dir5.
Heffernan’›n bahsetti¤i ve temel olarak heykel, mimari, resim, ve minyatür gibi plastik
sanatlar› içeren “görsel temsil,” zaman içinde sadece resim sanat›na indirgenmifl ve
günümüzde ekfrasis dendi¤inde, en basit ve genel haliyle, resim sanat›n›n fliir sanat›yla
yeniden canland›r›lmas› alg›lanmaktad›r6.    

Ekfrasis’in tarihi MÖ 6. yüzy›la uzansa da Homeros’un ‹lyada’s›nda yer alan
Aflil’in kalkan›n›n tasviri ekfrasisin ilk örne¤i kabul edilir (Becker, 1995, s. 9, 77).
Aflil’in kalkan› eserdeki tek ekfrasis örne¤i de¤ildir; asl›nda ‹lyada’n›n tam anlam›yla bir
ekfrasis madeni oldu¤unu kabul etmek hiç yanl›fl olmaz. Ancak, yaklafl›k yüzotuz m›sra
süren Aflil’in kalkan›n›n uzun ve kapsaml› tasviri, sadece bir savafl gerecinin
betimlemesi olmaktan çok, bir gelene¤in kurallar›n› koyan öncü bir metindir. Bu aç›dan
bak›ld›¤›nda ekfrasis ve Homeros denince ‹lyada’da ilk akla gelen bölüm bu kalkan›n
anlat›ld›¤› m›sralar olmufltur. Homeros kendisini ifade edebilme yetisinden yoksun olan
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4 εκ-ϕρ·ασς: ek-[ex-]phrazein (Yun.) Latin harfleriyle kullan›m›nda ve ‹ngilizce’de “ekphrasis” ve

“ecphrasis”fleklinde kullan›labilmektedir (Wagner, 1996, s. 12-13; Graham, 1974, s. 467-468; Verdonk,

2005, s. 233). “Ekphrasis” kelimesini Türkçe’de karfl›layan bir kelime bulunmamakla beraber Yrd.Doç.Dr.

Özlem Uzundemir’in 2010 y›l›nda yay›mlanan ‹mgeyi Konuflturmak adl› kitab›nda bu kavram için

“resimbetim” kelimesi önerilmifltir. Bu neologism fonetik aç›dan oldukça baflar›l› olmas›na ve “ekphrasis”

kavram›n›n günümüzde genel flekliyle resim sanat›n›n fliir yoluyla yorumlanmas› olarak alg›lanmas›na

karfl›n, (a) ekfrasis özünde sadece resim sanat›yla ilgilenmedi¤inden, (b) ekfrastik kullan›mlar plastik sanat

eserlerini sadece betimlemek için kullan›lmad›¤›ndan, (c) “ekphrasis” teriminin dünya edebiyat›nda bu

yaz›l›fl›yla yerleflmifl olmas›ndan ve (d) “terza rima,” “eleji,” epope,” “lirik” gibi baz› özel edebî terimlerin

kavramsal karmaflaya yol açmamak amac›yla kaynak dilindeki haliyle dilimizde kullan›lma e¤ilimi

oldu¤undan, bu çal›flmada “ekphrasis” terimi için, kavram›n Türkçe okunufluna ba¤l› kal›narak, “ekfrasis”

kelimesi ye¤lenmifltir.      
5 “...the verbal representation of visual representation” (Asl› italiktir) (Heffernan, 2004, s. 3). Metin

içindeki bütün çeviriler yazarlara aittir. Çevirilerde, özellikle fliir çevirilerinde, bu eserlerin (ister gerçek,

ister hayali olsun) görsel sanat eserlerine ithaf edildi¤i gerçe¤i göz önünde bulundurulmufltur. 
6 Bu çal›flmada, özellikle ekfrasisin eski örnekleri için, daha çok mimesis (mimetic ekphrasis) kökenli

ekfrasis örenekleri üzerinde durulacakt›r. Mimetic ekphrasis ve meditative ekphrasis kavramlar› için bkz.

Ulu (2010a).



bu kalkan› öyle güçlü bir söylemle betimlemifltir ki, okuyucular Aflil’in kalkan›n›
neredeyse görüp, kalkanda anlat›lan hikâyeleri yaflayarak bu metal nesne üzerinde
nakfledilmifl sesleri duyabilmektedir. Homeros, ekfrasisin edebiyata flaflal› bir girifl
yapmas›n› sa¤larken, bu gelene¤in ç›tas›n› da çok yüksek tutmufltur. ‹zleyen dönemlerde
ekfrasis özellikle ‹talya, Almanya, Fransa ve ‹spanya’da s›kça kullan›lm›flsa da
Homeros’un betimlemesi her zaman örnek al›nan ve ilham veren bir anlat›, bir locus
classicus olmufltur (Haberer, 2006, s. 1)7. 

Ekfrasis gelene¤inin ‹ngiltere’ye giriflinin Chaucer ile oldu¤u düflünülmektedir.
Canterbury Hikâyeleri’nde “fiövalye’nin Hikâyesi’”nde8 anlat›lan Venüs tap›na¤›
birçok elefltirmence ekfrasisin ‹ngiliz yaz›n›ndaki ilk örne¤i olarak kabul edilir (Lee,
1967, s. 24; Heffernan, 2004, s. 62-63). Ancak ekfrasisin, sadece betimlemelerde
kullan›lan bir yard›mc› de¤il de, fliirsel anlat›lar› zenginlefltiren edebî bir araç olarak
faydalar›n›n farkedilip kullan›lmaya bafllanmas› yaklafl›k olarak 16. ve 17. yüzy›llarda
bafllar. Philip Sidney, Andrew Marvell ve John Milton gibi flairlerin eserlerinde zamanla
kendine yer bulan bu gelenek, William Shakespeare’in “Lukresya’n›n ‹¤fali”9 fliirinde
belki de en belirgin flekliyle kendisini gösterir. Bu fliirde, Roma prensi Tarquin kendi
kumandanlar›ndan olan Collatine’in efli Lukresya (Lucrece)’ya tecavüz eder. Lukresya,
ac›s›na katlan›lmaz bu durumdan nas›l kurtulaca¤›n› düflünüp ailesinin gelmesini
beklerken, duvar›nda as›l› duran hal›ya gözü tak›l›r. Ustaca ifllenmifl hal›, Truva
Savafl›’nda yaflananlar› resmetmektedir. fiiirin sonlar›na do¤ru yer alan yaklafl›k ikiyüz
m›sral›k bu bölümde Shakespeare, Lukresya arac›l›¤› ile bu görsel sanat eserini öyle bir
resmeder ki, okuyucu bu talihsiz kad›na m› yoksa hal›ya ince ince ifllenmifl ac› dolu
hat›ralara m› üzülece¤ine karar vermekte güçlük çeker: 

Sonunda hat›rlat›r kendine as›ld›¤› yeri

Priam’›n Truvas› için yap›lm›fl hünerli resmin:

Önünde duruyor Yunanistan’›n resmedilmifl gücü.

Yok etmek için Helen’in i¤faline karfl›l›k

Korku ve tehditle bafl› dumanl› Truvay›

…

Birçok kuru dokunufl ›slak gözyafl› gibi

Kad›n›n katledilen efli için döktü¤ü:

K›z›l kan kokusu, göstermek için ressam›n u¤rafl›n›;

Par›ldayan soluk ›fl›klar›, ölen gözlerin, 

Sönüp giden korlar› gibi u¤ursuz gecelerin

...
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Ve görünürdü Truva kulelerinde 

Gözetleme deli¤ine üflüflen gözler

‹zlerdi Yunanl›lar›, ihtirastan uzak... 

(Shakespeare, 1960, s. 1366-1370, 1375-1380, 1383-1383)10.

Heffernan’a göre, hem tek bir sanat eserini etkileyici bir flekilde söz sanat›yla
aktarabilmesi, hem de üslubundaki hareketli anlat›m› sebebiyle bu fliir, ekfrasis
gelene¤inin ‹ngiliz fliirinde yetkin bir biçimde kullan›ld›¤›n› gösteren iyi bir örnektir
(2004, s. 76). Shakespeare’in bu dokunakl› dizeleriyle, ekfrasisin ‹ngiltere’de ne denli
güçlü bir dille kullan›ld›¤› ve yavafl yavafl ‹ngiliz yaz›n›ndaki yerini ald›¤›
görülmektedir. 

17. yüzy›lda ekfrasis art›k edebî çevrelerce bilinen ve s›kça kullan›lan bir edebî
anlat› türü olmufltur. Öyle ki, Edmund Waller ve Andrew Marvell gibi flairler bir nevi
ekfrastik fliir olan “ressam fliirleri”11 yoluyla Türk edebiyat›ndaki afl›k at›flmalar›n›
an›msatan bir flekilde rekabet ederken12, Robert Herrick ve Ben Jonson da s›ras›yla
“Ye¤enine: Resim Sanat›nda Baflar›l› Olmas› ‹çin” ve “Bir Resme”13 gibi fliirleriyle bu
gelene¤e katk›da bulunmufllard›r. 18. yüzy›la gelindi¤inde ise ekfrasis, art›k sadece uzun
anlat› fliirlerde yer bulmaktansa, özgür ve özgün bir anlat› halinde ve tamam›yla
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10 At last she calls to mind where hangs a piece

Of skilful painting, made for Priam's Troy:
Before the which is drawn the power of Greece.
For Helen's rape the city to destroy,
Threatening cloud-kissing Ilion with annoy.
...
Many a dry drop seem'd a weeping tear,
Shed for the slaughter'd husband by the wife:
The red blood reek'd, to show the painter's strife;
And dying eyes gleam'd forth their ashy lights,
Like dying coals burnt out in tedious nights.
...
And from the towers of Troy there would appear
The very eyes of men through loop-holes thrust,
Gazing upon the Greeks with little lust...

11 Bu kavram ‹ngilizce’de “painter poems,” “painter satires,” “advice-to-a-painter style” gibi tamlamalarla
ifade edilmektedir .

12 Edmund Waller’›n “Bir Ressam’a Talimatlar” (“Instructions to a Painter”) (1665) adl› fliirine cevap olarak
Andrew Marvell’›n “Bir Ressam’a Son Talimatlar” (“Last Instructions to a Painter”) (1667) ve “‹kinci,”
“Üçüncü,” ve “Dördüncü” “Talimatlar”olmak üzere toplam dört fliirden oluflan cevab›.

13 “To his Nephew: to be Prosperous in his Art of Painting;” “To a Picture.”



“ekfrastik fliir” ad› alt›nda tan›mlanabilecek fliirlerde kullan›lmaya bafllanm›flt›r. Bu
dönemin sonlar›nda, resim sanat› ile fliir sanat›n›n içiçeli¤inin bir sembolü olan William
Blake’in kendi fliirlerini yine kendi çizimleriyle süsledi¤i eserlerinden, William
Wordsworth’ün arkadafl› Sir George Beaumont’un tablolar›na yazd›¤› fliirlere kadar resim
ve fliir sanatlar›n›n iletiflim halinde oldu¤unu gösteren birçok fliire rastlamak mümkündür. 

Önce k›ta Avrupa’s›nda bafllayan ve ekfrasis’in edebî bir anlat› olarak geliflmesinde
önemli bir rol oynayacak bir geliflme tam da bu s›ralarda gerçekleflmifltir. 15. ve 16.
yüzy›llarda, ‹ngiltere’de, t›pk› ‹talya, Almanya ve Fransa gibi ülkelerde oldu¤u gibi, eski
Yunan ve Roma kültürlerine ve edebiyatlar›na bir hayranl›k duyulmaya bafllanm›flt›.
Önceleri kendilerinin ve ailelerinin portrelerini yapt›rmak için ressamlar tutan ve bu
tablolar› gelecek nesillere aktarabilmek için biriktiren halk›n varl›kl› kesimleri (Yavuz,
2005, s. 396-371), bu kültür miraslar›na büyük ilgi gösteriyor, antik Yunan ve Roma
kültürlerine ait antikalar›, heykelcikleri ve benzer koleksiyon nesnelerini birer zenginlik
ve üstünlük göstergesi say›yorlard›. Avrupa genelinde gözlemlenen bu ilginin bir sonucu
olarak, antik eserlerin toplan›p biriktirilmesiyle, koleksiyonculu¤un tarihteki ilk ciddi
temelleri at›lm›flt›r demek çok da yanl›fl olmayacakt›r14. Zamanla, çat› katlar›nda,
bodrumlarda, depolarda, hatta özel olarak sanat eserlerine ayr›lm›fl odalarda özenle
saklanan bu eserler o kadar fazlalaflt› ki bu de¤erleri s›n›fland›rma gere¤i duyuldu
(Alexander ve Alexander, 2008, s. 22-26). Ayr›ca uygunsuz flartlarda saklanan sanat
eserlerinde oluflan deformasyonlar› ortadan kald›rabilmek ve oluflacak sorunlar›
önleyebilmek için de baz› uzmanlar›n bilgi ve becerilerine baflvuruldu. 

Yine bu dönemde usta ressamlar›n tablolar›n›n çeflitli kopyalar› sanat eserleri
say›s›n›n artmas›na yol açarken, ayn› zamanda as›l olan sanat eserlerinin de¤erlerinin
artmas›na neden oldu (Yavuz, 2005, s. 371; Berger, 1986, s. 12, 70). Hem yap›lan bu
kopyalar, hem de, Lessing’in “alegori ç›lg›nl›¤›… [ve] tasvir ç›lg›nl›¤›”15 diye
tan›mlad›¤› olgunun sonucu olarak sanat eserlerinin art›k k›y›da köflede saklanamayacak
kadar fazla oldu¤u anlafl›l›yordu (Lessing, 1962, s. xv, 5). Bu geliflmeler sanat eserlerinin
daha düzenli, uzmanl›k gerektiren bir flekilde ve kurumsal bir kimlik alt›nda toplanmas›
ve koruma alt›na al›nmas› fikrini do¤urmufltur. Böylece, baflta ‹talya’n›n sanat merkezi
say›lan Floransa’da kurulan Uffizi Galeri’si olmak üzere, Belvedere Müzesi (Viyana),
Louvre Müzesi (Paris), Kutsal Müze (Museo Sacro, Vatikan), Güzel Sanatlar ve
Arkeoloji Müzesi (Museé des Beaux-Arts et d’Archéologie, Besançon) gibi Avrupa’n›n
çeflitli merkezlerinde birbiri ard›na birçok müze aç›lm›flt›r.      
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14 Halk›n baz› kesimlerinin sanat eserlerinden oluflan koleksiyonlar oluflturmaya olan ilgileri asl›nda 14.

yüzy›la kadar uzanmaktad›r (Alexander ve Alexander, 2008, s. 6-10). Ancak müzecilik kavram› alt›nda ve
daha modern anlam›yla bahsi geçen kurumsallaflm›fl koleksiyonculuk ad›na at›lm›fl ad›mlar bu döneme
rastlamaktad›r.  

15 “mania for allegory… [and] mania for description.” 



Bu “müze ç›lg›nl›¤›” ‹ngiltere’de de etkisini k›sa sürede göstermifltir16. Antik
eserlere kiflisel ilgisi olan zaman›n ‹ngiltere kral› III. George, önce 1753’de ‹ngiltere
Müzesi’nin, ard›ndan 1768’de de Kraliyet Sanat Akademisi’nin (The Royal Academy of
Arts) aç›lmas›na önayak olarak bu sosyo-kültürel geliflmeyi desteklemifltir (Alexander
ve Alexander, 2008, s. 58-59). Kral George’un özel ilgisinin yan›nda, Sir Hans Sloane
ve Lord Thomas Bruce gibi soylular›n ve J.M.W. Turner gibi sanatç›lar›n da müzelerin
aç›lmas›na önemli katk›lar› olmufltur. Zengin bir soylu olan Sir Hans Sloane’nin tablolar,
antik parçalar ve el yazmalar›ndan oluflan kayda de¤er bir kiflisel sanat eseri
kolleksiyonu vard›r. Sloane, 1753 y›l›nda bu eserlerin tamam›n› ‹ngiltere Müzesi’ne
ba¤›fllarken, Turner ikiyüz kadar tablosunu yine ayn› müzeye teslim etmifltir (Landow,
t.y.). Ayn› y›llarda ‹ngiliz hükümeti ünlü tablolar›n bulundu¤u Townley koleksiyonunu
sat›n alarak müzenin eser say›s›n› artt›rm›flt›r (Simonsen, 2007, s.139). Bu katk›lar›n
belki de en önemlisi Lord Elgin diye bilinen Lord Thomas Bruce’dan gelmifltir
(Heffernan, 2004, s. 24; Hollander, 1995, s. 50). Yunanistan’da, Anadolu’da ve ‹talya’da
s›kça gezilere ç›km›fl olan Lord Elgin, bu gezileri s›ras›nda çok say›da heykel, yaz›t,
antik süsler ve eflyalar biriktirmiflti. Günümüzde ‹ngiltere Müzesi’nde sergilenmekte
olan ve “Elgin kabartmalar›” ismiyle ün yapm›fl mermer ifllemeli yaz›tlar halen müzenin
göz bebe¤i say›lan eserlerindendir17.

1759 y›l›nda halka aç›lan ‹ngiltere Müzesi’ni, Milli Galeri izledi. Hükümetin
Angerstein ya¤l› boya koleksiyonunu sat›n almas› ve ressam (Sir) George Beaumont’un,
içinde oniki adet paha biçilemeyen Rembrant, Claude ve Rubens tablosu bulunan, yüklü
miktarda ya¤l› boya çal›flmay› ba¤›fllamas›yla, Milli Galeri 1824 y›l›nda kap›lar›n›
ziyaretçilere açm›flt›r (Simonsen, 2007, s. 81). Ressam Turner, bu müzeye de birçok eser
ba¤›fllay›nca, Milli Galeri k›sa sürede önemli sanat merkezlerinden birisi haline geldi.
Baflta iki farkl› binada faaliyet gösteren müze, hem sergilenecek eserlere yeterli alan
sa¤layamad›¤›ndan hem de Londra’da bu dönemde s›kça görülen yang›nlardan
etkilendi¤inden, 1897’de baz› eserlerini farkl› bir yap›ya tafl›d› ve böylece ünlü Tate
Galeri’si de aç›lm›fl oldu.  

Her ne kadar müzeler aç›lmadan önceki dönemde, sosyo-kültürel, politik ve
ekonomik nedenlerle Avrupa genelinde bir de¤iflim yaflanm›flsa da (Gombrich, 2005, s.
480-481), müzelerin aç›lmas› incelenmeye de¤er sonuçlar do¤urmufltur. Ayn› flekilde,
‹ngiliz fliiri gelene¤inde Blake, Wordsworth, Coleridge gibi Romantik flairler ve Dante
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16 Oxford’da bulunan Ashmolean Müzesi, bu geliflmelerden daha önce, 1683 y›l›nda, Elias Asmolean’›n

kiflisel koleksiyonlar›n› sergilemek amac›yla halka aç›ld›¤› için bir istisna kabul edilebilir (“The Historical
Development,” t.y.). 

17 Lord Elgin, önce 1772’de kendi Yunan vazo koleksiyonunu ‹ngiltere Müzesi’ne ba¤›fllam›fl, daha sonra da,
1816’da, daha kayda de¤er miktardaki heykel, vazo, mermer kabartma ve antik parçalar› yine ayn› kuruma
hediye etmifltir (McGann, 1985, s. 44-45). 



Gabriel Rossetti gibi Rafael-Öncesi ak›m›na18 mensup sanatç›lar, ‹ngiliz edebiyat›na bir
de¤iflim rüzgar› getirmifl olsalar da, ‹ngiltere’ye yaklafl›k yüzy›l gecikmeyle ulaflan
Rönesans’›n geldi¤inden çok daha çabuk gelen müzecilik hareketi, flairleri farkl›
flekillerde ve büyük ölçüde etkilemifltir. Bu nedenle, müzelerin bu eserleri toplayarak
sergilemeye bafllamas›, en az›ndan ekfrasis gelene¤i için, eserlerin yaln›zca önceki
yerlerinden al›n›p baflka bir yere nakledilmesinden daha fazla anlam tafl›maktad›r. 

Müzelerin aç›lmas› öncelikle sanat eserlerine yönelik fikirlerin de¤iflmesine neden
olmufltur. Önceleri kahve evlerinde19, çat› katlar›nda ve malikânelerin çal›flma
odalar›nda bulunan tablolar, flimdi daha uzman bir koruma sayesinde zaman›n y›prat›c›
etkilerinden daha az etkilenir hale gelmifltir. Bu önemli geliflme tablolar› ve antik
eflyalar›, art›k eskidi¤inde at›lan bir süs eflyas› olmaktan ç›kar›p, “ölümsüz” ve k›ymetli
sanat eserlerine çevirmifltir. Görsel sanat eserlerine zaman›n ötesinde bir de¤er biçen bu
anlay›fl, coflkulu Romantik gelenek ile birleflince, önceki dönemlerde de ifllenmifl olan
“sanat›n ölümsüzlü¤ü” fikrini yeniden canland›rm›flt›r. 

Müzeler halk›n sanata olan ilgisinin de artmas›na neden olmufltur. Önceleri kiflisel
koleksiyonlarda bulunan eserleri görme f›rsat› bulamayan insanlar, art›k bu de¤erli
çal›flmalar› yak›ndan görebiliyorlard›. Bu dönemde ‹ngiltere’yi ziyaret eden bir Alman
gezgin, halk›n müzelere olan yak›n(!) ilgisini ve bu ilginin kendisinde uyand›rd›¤›
endifleyi ve flaflk›nl›¤› flu sözlerle ifade etmektedir:

‘S›radan insanlar›n’ Müze’de bulunmas›ndan endifle duyuyorum ve koleksiyonun

bu insanlar›n ilgisine ra¤men sa¤lam durabildi¤ine flafl›yorum… Hatta kad›nlar bile

bir çeyreklik karfl›l›¤›nda içeri al›n›yorlar; sonra orada burada kofluflturup, herfleyi

ellerine al›yorlar ve görevliler de onlar› terslemiyor… (“The Historical

Development,” t.y.)20.

fiairler de, t›pk› müzelere büyük ilgi gösteren ‹ngiliz halk› gibi, müzelerin sürekli
ziyaretçileri olmaya bafllam›fllard›. Pek çok varl›kl› Londral›n›n müzeler için duydu¤u
heyecan ve ilgi, flairleri de etkilemiflti. Asl›nda müzeleri gezmek, bir s›n›f göstergesi ve
haftasonlar› yap›lan gösteriflli entelektüel bir etkinlik olarak alg›lan›yordu (Bennett,
1999, s. 66). Wordsworth, Byron, Keats ve Shelley gibi birçok flairin sanat eserlerini
yak›ndan görmek için müzelere gittikleri bilinmektedir (Bennett, 1999, s. 66; Burwick,
2001, s. 10-12; Motion, 1997, s. 389; Jack, 1967, s. 217; Vogler, 1971, s. 17). Bu küçük
ziyaretler flairlerin görsel sanat eserlerini konu alan eserler üretmelerine ve hem edebî
hem de felsefî düflüncelere yo¤unlaflmalar›na olanak sa¤lam›flt›r. Gerçekten de 1706’da
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18 The Pre-Raphaelites.
19 coffee houses.
20 “[I am displeased] at the presence of 'ordinary folk' in the Museum and surprise[d] that the collection

survived their attentions... even the women are allowed up here for sixpence; they run here and there,
grabbing at everything and taking no rebuff from the sub-custos.” 



yay›mlanan Kelimelerin Yeni Dünyas›21 adl› eserde “müze” kelimesi bir “çal›flma odas›;
kütüphane; …e¤itimli kiflilerin bulundu¤u halka aç›k mekan” olarak tan›mlanm›flt›r
(“The Historical Development,” t.y.). Dahas› “müze” (museum) kelimesinin
Yunanca’da Moûsa (Û·”?Û·: ilham perileri)’n›n yaflad›¤› yer anlam›na gelen, Mouseîon
(ÔÓ (page does not exist)) kelimesinden türetildi¤ini de hat›rlamak gerekir (OED).

Sonuç olarak müzelerin aç›lmas›, sanat eserlerinin ele al›nmas›n› görmek’ten
bakmak’a tafl›m›fl22 ve bu dönemde görsel sanat eserlerine yaz›lm›fl fliirleri önemli
ölçüde etkilemifltir. Öncelikle, üretilen eserlerin bafll›klar›nda yap›lan de¤ifliklikler
dikkat çekmektedir. Daha eski dönemlerde, “Lukresya’n›n ‹¤fali” adl› fliirde oldu¤u gibi,
uzun anlat›lar›n bir parças› olarak kullan›lan ekfrasis, art›k kendi bafl›na kullan›lan bir
edebî anlat› türü haline gelmifl ve ekfrastik fliirlerin bafll›klar› art›k görsel sanat eserlerini,
onlar› üreten sanatç›lar› ve/veya bu sanat eserinin sergilendi¤i müzeleri yüceltmek ve
anmak amac›na hizmet eder hale gelmifltir. Shelley’nin “Florentin Gallerisi’deki
Leonardo da Vinci’nin Medusa’s› Üzerine,”23 Keats’in “Elgin Kabartmalar›n› Görme
Üzerine” ve Wordsworth’un “Sir George Beaumont’un, F›rt›na’da Peele Kalesi
Resminden Esinlenmifl Elejik M›sralar”24 gibi fliirler ekfrastik fliirde yaflanan bu
de¤iflimi göstermektedir. 

Müzelerin aç›lmas›yla ekfrastik fliir bir anlamda müze-merkezli bir tür haline
gelmifltir. 18. yüzy›l›n sonunda ve 19. yüzy›l›n bafllar›nda art›k görsel sanat eserlerine
yaz›lan fliirler müzelerde yaz›lmaya bafllanm›flt›r. Böylece, tablolarla ve tablolar›n
sunduklar› imgesel dünya ile daha yak›ndan iletiflim kurma flans› bulan flairler, görsel
sanat eserlerini daha derinlemesine aktarma f›rsat› bulmufllard›r. Örne¤in, gençli¤i Milli
Galeri’nin koridorlar›nda gezinmekle geçen ve hem kendi tablolar›na hem de baflka
ressamlar›n tablolar›na birçok ekfrastik fliir ithaf etmifl olan Dante Gabriel Rossetti (Ash,
1995, s. 20-21), “Giorgione’nin Louvre’daki Bir Venedik Pastoraline”25 adl› sonesinde
esinlendi¤i tabloyu26 bafl›ndan sonuna kadar tarayarak sanki tablonun ve imgelerin
haritas›n› ç›kart›r:
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21 New World of Words.
22 “Görmek” ve “bakmak” eylemlerinin geçirdi¤i de¤iflim hakk›nda daha detayl› bilgi için bak›n›z: (Berger,

1986, s. 18-28; Crary, 2005, s. 19-25; Greenberg, 1985, s. 36-37; Gombrich, 2005, s. 488-490). 
23 Shelley’nin esinlendi¤i tablo, 20. yüzy›l›n ilk yar›s›nda da Vinci yerine, Hollandal› isimsiz bir ressama

atfedilmifltir (Rogers, 1961, s. 12).
24 “On the Medusa of Leonardo da Vinci in the Florentine Gallery” (Shelley), “On Seeing the Elgin Marbles”

(Keats), “Elegiac Stanzas, Suggested by a Picture of Peele Castle, in a Storm, Painted by Sir George
Beaumont” (Wordsworth).

25 “For a Venetian Pastoral by Giorgione in the Louvre.”
26 Shelley örne¤inde oldu¤u gibi (bkz. dipnot 14) Rossetti’nin Giorgione’ye ait oldu¤unu düflündü¤ü eser

sonradan Titian’a atfedilmifltir (Hollander, 1995, s. 157).



Su, gün dönümünün verdi¤i keder için – öyle de¤il
Kab› yavaflça dald›r – öyle de de¤il, yaslan flöylece
Bak nas›l da dalgan›n sona vard›¤›nda iç çekiyor
Gönülsüz. fiflfl. Uzaktaki tüm derinli¤in ötesinde
S›cak uzan›yor sessizce günün bitti¤i yerde:
fiimdi keman›n a¤layan telinde geziniyor el
Ve bütün bu zevkle sarhofl olmufl kahverengi yüzler 
fiark›n›n sonuna geliyor. Nereye kaç›yor
Gözleri flimdi a¤z›ndan incecik flütün a¤lamas› ç›kan›n
Ve onu öylece surat› as›k b›rakan›n, gölgelenmifl çimen 
Ç›plak beline so¤uk so¤uk de¤erken. B›rak kals›n: –
Belki tutup a¤lar diye bir fley söyleme, ne de isim ver buna. 
Herfley oldu¤u gibi dursun, –
Hayata dokunan dudaklar Ölümsüzlükle.
(Rosetti, 2003, s. 1-14)27.

Titian tablosunun sol taraf›ndaki su dolduran kad›n figüründen bafllayarak tabloyu sa¤a
do¤ru kateden bu sone, müzelerde uzun saatler geçirerek eserleri inceleme f›rsat› bulan
flairlerin tablolara ne kadar dikkatli ve özenli bir flekilde “bakt›klar›n›” ve incelediklerini
gösteren iyi bir örnektir. Dahas› Rossetti’nin müzede kendi halinde ve sessizce as›l› duran
tabloya ses verme ve içindeki imgeleri dillendirme çabas› da dikkat çekicidir. 

Sanat eserlerinin müzelerin korumas› alt›na girmesiyle, sanat›n ve sanat eserinin
“ölümsüzlü¤ü” fikrinin yeniden farkl› bir bak›fl aç›s›yla yeflerdi¤i bu dönemde yaz›lan
John Keats’in ünlü “Yunan Vazosuna Methiye”28 adl› fliiri bahsedilmeye de¤er bir
eserdir. Keats, muhtemelen, ‹ngiltere Müzesi’nde Elgin kabartmalar›n›n hemen yan›
bafl›nda sergilenen neo-Attic (yeni Yunan) antik vazodan esinlenerek (Jack, 1967, s.
217-219)29, üzerinde birbirlerini kovalay›p duran afl›klar› ve yefleren a¤açlar› resmeden
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27 Water, for anguish of the solstice:—nay, 

But dip the vessel slowly,—nay, but lean

And hark how at its verge the wave sighs in
Reluctant. Hush! beyond all depth away
The heat lies silent at the brink of day:
Now the hand trails upon the viol-string
That sobs, and the brown faces cease to sing,
Sad with the whole of pleasure. Whither stray
Her eyes now, from whose mouth the slim pipes creep
And leave it pouting, while the shadow’d grass
Is cool against her naked side? Let be:—
Say nothing now unto her lest she weep,
Nor name this ever. Be it as it was,—
Life touching lips with Immortality.

28 “Ode on a Grecian Urn.”
29 Ad›ndan da anlafl›laca¤› gibi, bu fliir varl›¤› hâlâ tart›fl›lan bir Yunan vazosuna yaz›lm›flt›r. Bu nedenle Keats’in fliiri birçok

elefltirmen taraf›ndan bir “notional ekphrasis” (“soyut ekfrasis”) örne¤i olarak düflünülmektedir. “Soyut ekfrasis”
(“notional ekphrasis”) ve “gerçek ekfrasis” (“actual ekphrasis”) kavramlar› için bkz. (Hollander, 1995, s. 4-5). 



ve “…sessizli¤in hâlâ el de¤memifl gelini” (1)30 olarak niteledi¤i bu antik vazoyu ilginç
bir ikilem içinde aktar›r. fiair bir yandan birbirlerini aflk›n büyüsü içinde kovalarken
resmedilmifl sevdal›lar› anlat›rken, bir yandan da onlar›n hiçbir zaman
kavuflamayacaklar›n› düflünerek üzülür:

Yaman afl›k, hiç ama hiç öpemeyeceksin
Çok yaklaflsan da amac›na – ama üzülme:
O hiç yafllanmayacak, sonsuz mutlulu¤u tam yakalamasan da
Sonsuza dek seveceksin, ve o da güzel kalacak! 
(Keats, 1899a, s. 18-20)31.

Her ne kadar afl›klar hiçbir zaman kavuflup öpüflemeyeceklerse de, Keats’in söyledi¤i
gibi genç erkek hep sevecek ve genç k›z hep güzel olacakt›r. Bu noktada Keats sanat›n
ölümsüzlü¤ünü düflünmektedir. Vazonun üzerine ifllenmifl figürler, art›k müze korumas› alt›na
al›nm›fl bu sanat eserinin bir yerlerde k›r›l›p gitmek yerine uzun y›llar sa¤lam kalaca¤›na iflaret
etmektedir. Bu yolla flair Keats’in kendi eseri de vazonun ölümsüzlü¤ünden pay›n› alm›flt›r. 

Benzer bir tema yine Keats’in “Elgin Kabartmalar›’n› Görme Üzerine” adl› sonesinde
göze çarpar. ‹ngiltere Müzesi’ndeki Elgin Kabartmalar›’n›n zamana karfl› gösterdi¤i dirence
hayran kalan Keats, bunca y›l ayakta kalmay› baflarm›fl bu sanat eserleri karfl›s›nda kendisini
aciz ve önemsiz hisseder. Bu ölümsüz eser karfl›s›nda “Ruhum çok güçsüz” der:  

Ruhum çok güçsüz, fanilik
Gönülsüz bir uyku gibi çöküyor üzerime,
Ve her hayal edilen inifli ve ç›k›fl›
[Bu] ilahî zorlu¤un, ölmem gerekti¤ini söylüyor bana
… 
‹flte böyle bafl döndürücü ac› veriyor bu harikalar,
Kar›flt›rarak Yunan azametini kaba yok edifliyle
Yafll› Zaman›’›n, dalgal› bir kaideyle,
Bir Günefl [ve] gölgesiyle yüceli¤in.  
(Keats, 1899b, s. 1-4, 10-14)32.
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30 “…still unravished bride of quietness.” 

31 Bold Lover, never, never canst thou kiss,
Though winning near the goal — yet, do not grieve;
She cannot fade, though thou hast not thy bliss,
Forever wilt thou love, and she be fair!

32 My spirit is too weak; mortality
Weighs heavily on me like unwilling sleep,
And each imagined pinnacle and steep
Of godlike hardship tells me I must die
…

So do these wonders a most dizzy pain,
That mingles Grecian grandeur with the rude
Wasting of old Time - with a billowy main,
A sun, a shadow of a magnitude



Hayranl›k uyand›ran sanat eserlerinin azameti, özellikle müzelerin aç›ld›¤› ilk
dönemlerde flairleri etkilemifltir. Keats’in bak›fl aç›s›n› an›msatan Wordsworth, Robert
Browning, Shelley ve D.G. Rossetti gibi flairler de benzer konulara de¤inmifl ve gerek
sanat eserlerinin zamana karfl› zaferlerini, gerekse bu eserleri üretmifl sanatç›lar› öven
fliirler yazm›fllard›r. fiairlerin bu yo¤un ilgisi sonucunda, 19. yüzy›l›n sonlar›na kadar
yaz›lan ‹ngilizce fliirlerin say›s› yüzlerle ifade edilmektedir. 20. yüzy›la gelindi¤inde ise
bu say› daha da artm›fl ve ekfrastik fliir art›k neredeyse tamamen müze merkezli bir edebî
tür haline gelmifltir. Bu geliflmeler ›fl›¤›nda ilerleme kaydeden ekfrasis gelene¤i, gün
geçtikçe daha fazla say›da flairi kendisine çekmifl ve flairler, bir bak›ma, ekfrastik fliir
yazmak amac›yla galerilere ve müzelere koflar olmufllard›r. Heffernan 20. yüzy›l
ekfrastik fliiri için flunlar› söylemifltir: 

Öncelikle, günümüz ekfrastik fliiri, durumsal bir eklenti konumundan kendine yeter

bir bütün haline, destans› süslemeden kendi ayaklar› üzerinde duran özgün bir edebî

eser haline gelerek ekfrasisin de¤iflimini tamamlam›flt›r... [‹kinci olarak] yirminci

yüzy›l ekfrasisi kayna¤›n› müzeden al›r, ki müzeler dünyevi olan bu ça¤da flairlerin

tap›nd›¤› bir ibadethane olmufltur (2004, s. 137-138)33.

Heffernan’›n da belirtti¤i gibi 19. yüzy›ldan edinilen ekfrasis miras›, 20. yüzy›lda
gelifltirilerek sürdürülmüfl ve müzeler ekfrastik fliirin odak noktas› olmufltur. Bir baflka
deyiflle, flairlerin ilham alma umuduyla ziyaretlerde bulunduklar› müzeler, geçti¤imiz
yüzy›l›n flairleri taraf›ndan eser üretme ve yeniden yaratma merkezleri olarak kabul
edilmifltir. 19. yüzy›l›n sonlar›yla 20. yüzy›l›n bafllar›nda ekfrasisin cazibeli büyüsüne
kap›lan ‹ngiliz flairler aras›nda A.E. Housman, Robert Conquest, Henry James, Thomas
Hardy, Robert Bridges ve W.H. Auden say›labilir34. Bu flairler içinde belki de en ünlüsü
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33 “First of all, the ekphrastic poetry of our time completes the transformation of ekphrasis from incidental

adjunct to self-sufficient whole, from epic ornament to free-standing literary work… [Secondly] the

twentieth-century ekphrasis springs from the museum, the shrine where all poets worship in a secular age

(Heffernan, 2004, s. 137-8).” 
34 Bu dönemde, ekfrastik gelene¤in geçirdi¤i de¤iflim, Atlantik’in di¤er k›y›s›nda da kendisini iyiden iyiye

hissettirmifl ve Amerikan fliirinde de yetkin ekfrastik eserler üretilmeye bafllanm›flt›r. Bu flairlerin bir k›sm›

tamam› müzelerde yaz›lm›fl eserlerin yan›nda, ço¤unlu¤u ya da tamam› ekfrastik fliirlerden oluflan kitaplar

yay›mlam›fllard›r. Bunlardan en kayda de¤er olanlar› W.H. Auden’›n Aflil’in Kalkan› (Shield of Achilles,

1955) (W.H. Auden 1940’lardan sonra Amerika’ya yerleflip bu ülkenin vatandafll›¤›na geçti¤i için, bu eseri

bir Amerikan edebiyat› örne¤i olarak kabul etmek gerekmektedir; bkz. dipnot 36), William Carlos

Williams’›n Brueghel’den Resimler ve Di¤er fiiirler (Pictures from Brueghel and Other Poems, 1962),

Robert Fagles’›n Ben, Vincent: Van Gogh’un Resimlerinden fiiirler (I, Vincent: Poems from the Pictures

of Van Gogh, 1978), Wallace Stevens’›n Mavi Gitarl› Adam (Man with the Blue Guitar, 1937) ve Picasso

üzerine yaz›lm›fl Eski Gitarc› (The Old Guitarist, 1939) adl› eserlerdir. Ayr›ca Marianne Moore ve Miller

Williams gibi önemli Amerikal› flairlerin de ekfrastik fliirler yazd›klar› bilinmektedir. Amerikal› flairlerin

ekfrastik fliire gösterdikleri bu ilgi günümüzde de artarak devam etmektedir.



W.H. Auden’d›r. W.H. Auden’a bu tan›nm›fll›¤› sa¤layan eser ise ‹ngiliz ekfrastik
fliirleri içinde en çok bilinen ve at›f alan eserlerden birisi olan “Güzel Sanatlar
Müzesi”35 bafll›kl› fliiridir36. Hollander bu fliir için “en çok bilinen… [ve] en etkili
[olmufl] ekfrastik fliir” demektedir (1995, s. 249)37. W.H. Auden, bu fliiri 1938 y›l›nda
Brüksel’deki Kraliyet Güzel Sanatlar Müzesi’nde38 karfl›laflt›¤› tablolar için yazm›flt›r
(Carpenter, 1981, s. 99). Peter Brueghel’e39 ait ‹karus’un Düflüflü ile Manzara40 ve
Betlehem’de [Nüfus] Say›m[›]41 adl› tablolardan esinlenen flair42, insanlar›n
çevresinde olup bitenlere karfl› umursamaz hallerini elefltiriken “Brueghel’in
‹karus’unda mesela, nas›l da herfley / gayet rahatça s›rt›n› dönüyor felakete…”43

diyerek gökten düflüp suya çak›lan ‹karus’a tercüman olmaktad›r (Auden, 2007, s. 14-
15).

W.H. Auden’›n fliiri, müzede gördü¤ü bir tablodan esinlenerek daha genel bir tema
üzerinden bizleri düflündürürken, baz› flairler tablolar› olduklar› gibi ele al›p okuyucuya
aktarma e¤ilimindedir. Walter de la Mare’›n “Brueghel’in K›fl›”44 adl› fliiri bu tarzda
yaz›lm›flt›r. fiair müzelerin sundu¤u çekici havay› öylesine benimsemifltir ki,
“Brueghel’in K›fl›” fliiri, tablolonun yan›na müze yetkililerince ilifltirilmifl ve tabloda
nelere dikkat edilmesi gerekti¤ini anlatan aç›klay›c› bir notu ya da bir müze rehberinin
tabloyu tan›t›rken sarfetti¤i cümleleri and›r›r45:
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35 “Museé des Beaux Arts.”
36 1946 y›l›nda Amerikan vatandafll›¤›na geçen W.H. Auden’›n bu fliiri, 1939 y›l›nda (henüz ‹ngiliz vatandafl›

iken) bas›ld›¤› göz önünde bulundurularak, burada flairi ‹ngiliz flairlerden birisi olarak s›n›fland›rmak

gerekmektedir.
37 “the most widely known… [and] the most influential… ekphrastic poem.” 
38 Museés-Royaux des Beaux Arts.
39 Peter Brueghel the Elder.
40 Landscape with the Fall of Icarus.
41 The Census at Bethlehem.
42 W.H. Auden’›n fliiri ile Brueghel’in tablolar› aras›ndaki iliflki, “‘Museé des Deux Arts’: Ekphrasis, Auden

and the Tradition” bafll›kl› konuflmada detayl› olarak incelenmifltir (Ulu, 2010b). 
43 “In Breughel's Icarus, for instance: how everything turns away / Quite leisurely from the disaster,…”
44 “Brueghel’s Winter.”
45 “Brueghel’in K›fl›” Peter Berueghel’in Karda Avc›lar (Hunters in the Snow) adl› tablosuna yaz›lm›flt›r.

Ayn› tabloya yine çok benzer bir fleklide ithaf edilmifl Amerikal› flairler William Carlos Williams’›n (“The

Hunters in the Snow”) ve John Berryman’›n (“Winter Landscape”) fliirleri bulunmaktad›r.



Sarp da¤ zirveleri ve buz yeflili gökler

Kuflat›yor afla¤›daki vahfli so¤uk manzaray›.

Kiliseler, çiftlikler, ç›plak koruluk, deniz

Gösteriyor k›fl›n dondurucu sessizli¤inde

Dönüp duranlar›, paten yapanlar› ve kay›p gidenleri. 

(de la Mare, 1995, s. 1-6)46. 

Cümlelerden oluflan bir fliirden çok, müzede al›nm›fl k›sa notlar› an›msatan fliir,
karfl›lafl›lan sanat eserini oldu¤u gibi, en yal›n haliyle sunmaktad›r. de la Mare’›n fliiri,
bir anlamda belirli bir sanat eserini yeniden canland›rmak olarak alg›lanabilecek
ekfrasisi, hayli özlü, dolays›z ve yal›n bir fleklide kullanmaktad›r. Müzelerin sergiledi¤i
tablolara ithafen yaz›lm›fl ve benzer özellikler tafl›yan fliirlere 20. yüzy›lda s›kça
ratslanmaktad›r.   

2010 y›l› içinde hayat›n› kaybeden flair Peter Porter, özellikle 20. yüzy›l›n ikinci
yar›s›nda yaflanan sosyo-kültürel de¤iflikliklerin ard›ndan “…be¤ensek de be¤enmesek
de, bizler Daîmi Müze’de yafl›yoruz”47 diyerek hem sanat›n bir bak›ma müzelerle iç içe
geçmifl kültürel etkisini, hem de geçmiflin post-modern anlay›fl taraf›ndan nas›l
müzelerde konsantre bir biçimde sunuldu¤unu vurgulamaktad›r (Farley, 2009, s. 63’te
aktar›ld›¤› gibi). Gerçekten de, ilk kurulduklar› günlerden çok daha sistemli bir
tasnifleme ve daha huzurlu bir atmosfer sunan 20. yüzy›l müzeleri, özellikle flairler
üzerinde hayli etkili olmufltur. Derek Mahon, Jo Shapcott ve Carol Ann Duffy gibi
flairler, 20. yüzy›l›n ikinci yar›s›n›n getirdi¤i farkl› edebî anlay›fllar içinde, görsel ve
yaz›nsal sanatlar›n s›n›rlar›n› neredeyse ortadan kald›ran eserler vermifllerdir. fiairler bir
yandan fliir okuma etkinliklerini müzelerde gerçeklefltirirken, bir yandan da ressamlarla
yine müzelerde (veya resim atölyelerinde) ortak çal›flmalara giriflmifllerdir (Petrucci,
1998, s. 40-45; Marsico ve Capa, 2009, s. 206)48. fiiir ve plastik sanatlar›n birlikteli¤ine
en yeni örneklerden birisi günümüz ‹ngiliz kraliyet flairi49 Carol Ann Duffy’nin sanatç›
Stephen Raw ile ortaklafla yapt›¤› Manchester Mânileri50 çal›flmas›d›r. fiair ve ressam›n
resim atölyesinde beraber çal›flmalar›ndan do¤an bu eserler, Duffy’nin fliirlerinin Raw
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46 Jagg’d mountain peaks and skies ice green

Wall in the wild cold scene below.

Churches, farms, bare copse, the sea

In freezing quiet of winter show:

Curling, skating, and sliding go.
47 “…whether we like it or not, we are living in a Permanent Museum.”
48 fiairlerin Joe Brainard, Elizabeth Murray, Red Grooms, Susan Hall, and George Schneeman gibi

ressamlarla yapt›klar› ortak çal›flmalar için bkz. (Waldman, 2002, s. 131).
49 “poet laurate.”
50 The Manchester Carols.



taraf›ndan stilize gravürler, bask› çal›flmalar› ve tablolar içinde, renkleri ve çizgileri
kullanarak resmetmesiyle oluflturulmufltur51. 

20. yüzy›l›n karmafl›k, çok katmanl› ve parçal› anlat›m türleriyle de birleflen
ekfrasis gelene¤i, son elli y›l içinde flekillenen yeni fliir anlay›fl›yla yo¤rularak pekiflmifl
ve ortaya yo¤un kuramsal yap›lar ve fikirler sunan fliirler ç›km›flt›r. Ekfrasisi bu
kuramsal altyap›larla birlefltiren flairler aras›nda Derek Mahon, Roger Moulson, Les
Murray, Paul Muldoon, Thom Gunn ve Carol Ann Duffy say›labilir. Roger Moulson’›n,
Meindert Hobbema’n›n Middelharnis’te Yol52 adl› tablosuna yazd›¤› fliir, bir bak›ma
tablonun sundu¤u imgeler dünyas›yla empati kurarak, zaman-birey iliflkisini
irdemelektedir. Tabloyla ayn› ad› tafl›yan “Middleharnis’te Yol,” de la Mare’›n üslûbunu
an›msatan bir betimlemeyle bafllar. Ancak her sat›rda, flair yavafl yavafl kendisini
tablonun içinde görür, onun bir parças›ym›fl gibi hissetmeye bafllar:

Gökyüzü ve a¤açlar ve tozlu yol

davet ediyor beni – dirensem de bazen – 

Middelharnis’te kalmaya.

Ne a¤ac› bunlar umrumda de¤il,

penceremden gördüklerimden daha fazla

‹nan›yorum onlara tüm kalbimle.

iniyorum yoldan afla¤›ya,

ayd›nl›¤a ve a¤açlara do¤ru,

küme küme yapraklar

sal›n›yor dura¤anl›¤a sad›k kalmak için

gördü¤üne ressam›n …

(Moulson, 2009, s. 1-11)53.    
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51 Bkz. From The Manchester Carols (Duffy ve Raw, 2009, s. 2-6). 
52 The Avenue at Middelharnis.
53 The sky and trees and dusty road

invite me – though I resist sometimes – 

to rest in Middelharnis.

What kind of trees they are I don’t care,

I believe in them so completely,

more than those I see through my window.

I go down the avenue 

towards that luminosity and the trees,

small clouds of leafage,

sway into stillness, to be true

to what the painter saw…



fiair, fliirin ilerleyen bölümlerinde ise ekfrasisin temel ilgi alanlar›ndan birisi olan zaman-
mekan tart›flmas›n›54 ele al›r. Bu noktada fliirde, flairin sesi d›fl›nda, baflka sesler de duyulur: 

Bu tarz resmin, basit perspektifin

zaman› geçti, dediler.

Evet, onun zaman› benim art›k

zira yakalam›fl beni zaman önümden ve arkamdan

ve günler ak›yor gidiyor içimden. 

(Moulson, 2009, s. 24-28)55.

Tabloyu yaparken ressam›n tuval önünde geçirdi¤i zaman ile 17. yüzy›la ait bu
tablonun yap›ld›¤› günden beri geçen zaman›, flairin tabloyu müzede ilk görüp fliiri
kaleme ald›¤› zaman› ve tablonun (t›pk› fliirin kendisin de olaca¤› gibi) müzede koruma
alt›nda geçirece¤i zaman› göz önünde bulundurup, tüm bunlar›n zaman-mekan
tart›flmas›n›n sadece ‘zaman’ aya¤›n› oluflturdu¤unu düflününce, Moulson’›n fliirindeki
kuramsal ve felsefî altyap›n›n ne kadar karmafl›k oldu¤unu görmek mümkündür. 

Sonuç olarak, ‹ngiliz fliirinde ekfrasisin sahip oldu¤u önemli konum, 18. ve 19.
yüzy›llarda müzecilikle ilgili yaflanan geliflmelere çok fley borçludur. Bir baflka deyiflle,
ekfrasisin günümüzde bu denli yayg›n kullan›lmas›, flairlerin s›kça yapt›klar› müze
ziyaretleri, ekfrastik gelenekle de¤erli sanat eserlerinin farkl› bir sanatsal araçla
canland›r›lmas› ve sanat eserlerine biçilen de¤er ve yak›flt›r›lan “ölümsüzlük” s›fat›,
yukar›da da aç›kland›¤› gibi, yaklafl›k ikiyüz y›l önce halka aç›lan müzelerin tarihi ile
do¤rudan iliflkilidir. Böylece ‹ngiliz ekfrastik fliirinin eski ekfrastik uygulamalardan
koparak yepyeni bir biçimde ele al›nmas›, müzelerin aç›lmas›yla olmufltur. Dolay›s›yla
ekfrasis gelene¤i, bu dönemde tarihî bir de¤iflim geçirerek yeniden yap›lanm›flt›r. Öyle
ki, e¤er müzecilik kavram› oluflup geliflmeseydi ve sanat eserleri eskiden oldu¤u gibi
malikânelerin duvarlar›nda, çat› katlar›nda veya özel koleksiyoncular›n ellerinde
kalmaya devam etseydi, ekfrastik fliir gelene¤i bugünkü önemine sahip olmayabilir ya
da tamamen unutulabilirdi. Tüm bu geliflmeler sayesinde, özellikle 20. yüzy›l›n ikinci
yar›s›ndan itibaren, müzeler, flairlerin fliir etkinlikleri düzenledikleri, ressamlarla birlikte
eserler ürettikleri ve fliirlerini yazd›klar› belli bafll› mekânlar haline gelmifltir. Say›s› her
gün artan fliirlere paralel olarak önemi de artan ekfrastik fliir gelene¤i, yeni edebî
e¤ilimlerle de birleflerek ‹ngiliz fliirinde kendine yer edinmifltir.  
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54 Zaman-mekan tart›flmalar› hakk›nda daha fazla bilgi için bkz. Lessing (1962, s. 78-114),  Hollander (1995,

s. 1-7), Marin (1995,  s. 15-52, 97-125).

55 That sort of picture, simple perspective,

has had its time, I was told.

Yes, and its time is mine

for time has me backwards and forwards

and the days flow through me.  
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